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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

December 1, 2024 - 1 De Diciembre 2024 

 1ST SUNDAY OF ADVENT 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 
 

            Saturday, November 30, 2024 
         Vigil Masses: Saint Andrew  

4 pm †Darlene Bania 
          †Roberto Cervantez Jr. & Family  
6 pm †Carmen Almaras 
          †Andres Fernandez  
          †Soledad Hernandez  
          Padre Ismael 
          Salud: Familia Martínez Villanueva     

 
        Sunday, December 1, 2024 
       First Sunday Of Advent 

9 am  †Rose Ciesielczyk 
          †Mike Curtis   
          †Estelle Bragiel  
          †Charlie Fasan, Jr. (17th Aniv.) 
          †Amparo Diaz (2 Aniv.) 
11 am †Jose Jesus Moreno   
           †Rudolph Oretga 
           †Apolinar Villagomez 
           †José Guillermo Mendoza   
           Cumpleanos: Angelica Uribe  
1pm   †Ignacio Lopez 
          †Roberto Cervantez Jr. & Family  
 
                       Monday, December 3, 2024 
8:30 am †Roberto Cervantez Jr. & Family  

Tuesday, December 4, 2024 
Saint Francis 

8:30 am †Roberto Cervantez Jr. & Family  
  Wednesday, December 5, 2024 

8:30 am †Roberto Cervantez Jr. & Family  
         Thursday, December 6, 2024 

8:30 am †Rudolph Rabiela 
Friday, December 7, 2024 

8:30 am Living & Deceased of the Altar Rosary  
              Society  
 

            Saturday, December 7, 2024 
         Vigil Masses: Saint Ambrose 

4 pm †Victoria Kasprowicz Bujas  
          †Rose Kisielowski 
6 pm †Carmen Almaras 
                  Sunday, December 8, 2024 

    Second Sunday Of Advent 
9 am  †Rose Kisielowski 
          †Lottie Mikrut    
          †Babara Lechowicz  
11 am †Jose Jesus Moreno   
 
1pm   †Alfonso Torres  
          †Jose C. Meza 

Opłatki - Traditional Polish Christmas Wafers 
The traditional Opłatki will be available after 

each weekend Mass starting November 30/ De-
cember 1 as supplies allow. The Christmas wafers 
are a symbol of forgiveness and abundant Christ-
mas blessings. They are usually broken and shared 
at holiday meals, especially the Vigilia of Christmas 
Eve. The suggested donation is $2 per envelope.  
 
Opłatki - Tradicion Polaca de Obleas de Navidad 
El Opłatki estará disponible después de cada misa 
dominical a partir del 30 de noveimbre y 1 de di-
ciembre. Las hostias navideñas son un símbolo de 
perdón y abundantes bendiciones navideñas. Por 
lo general, se rompen y se comparten en las comi-
das festivas, especialmente en la Vigilia de Noche-
buena. La donación sugerida es de $2 por sobre. 
 

 
 

 

Please contact Lucrecia Garcia via e-mail at 
rep@bspchicago.org or (773) 523 - 3917 if you 
would like to sponsor a Posada. 
  
Comuníquese con Lucrecia García por correo 
electrónico a rep@bspchicago.org or (773) 523 
-  3917 si desea patrocinar una Posada.  
 
 
 

Posadas - 7 pm    Del 16 al 23 de diciembre 
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From the desk of Fr. Deo. 
 
Advent: A time of waiting in joyful hope 
Dear Brothers and Sisters,  
 We begin the liturgical year C with the season of Advent. When the Church celebrates the liturgy of Advent each year, she 
makes present this ancient expectancy of the Messiah, for by sharing in the long preparation for the Savior’s first coming, the 
faithful renew their ardent desire for his second coming” (CCC 524). I’d like to explain briefly the symbols of Advent. 
The Advent wreath: It is traditionally made of evergreen branches formed into a circle with 4 candles held within. The ever-
green circle is a symbol of eternal life or the eternity of God. Green from the evergreen is considered a symbol of hope.  
The Candles: Advent Candles are usually comprised of three purple candles with one rose or pink. The candles recall the 
weeks that pass until Christmas. Purple candles symbolize waiting and penitential disposition but not in the same way as Lent. 
Rose or Pink is used on the third Sunday of Advent to symbolize rejoicing (Gaudete). The white candle called “Christ Candle” 
symbolizes Christ being the light of the world coming through the darkness. Many people consider the lighting of the first can-
dle to symbolize expectation, while the second, the third and fourth respectively symbolize hope, joy, and purity. The Christ can-
dle is lit on Christmas Eve or Christmas Day reminding Christians that Jesus is the light of the world. Let us long together for 
the Lord’s coming. Advent is for us a season of hopeful longing, joyful expectation, prayerful penance, and Spiritual prepara-
tion.  
 
As you may know, this first Sunday of advent marks the beginning of my tenure as Parish Administrator. During six months, 
we will continue to respond together to our call to holiness by “living our lives with love, by bearing witness in everything we 
do, wherever we find ourselves” (Pope Francis, Gaudete et Exultate,14). I will ensure that our Parish continues to be a vibrant 
community where “people feel that they are known, recognized, welcomed, listened to, and loved. I also ask you to keep our 
Pastor in your prayers as he begins his sabbatical time. I finally exhort you to join us for the upcoming celebrations of the Nove-
na and the Feast of our Lady of Guadalupe. 
 
I wish you and your loved ones a fruitful and joyful Advent Season. 
Yours in Christ, 
 
Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Parish Administrator 
 

Desde el escritorio del P. Deo. 
 
Adviento: Un tiempo de espera en gozosa esperanza  
Queridos hermanos y hermanas,  
  Comenzamos el año litúrgico C con el tiempo de Adviento. Cuando la Iglesia celebra la liturgia de Adviento cada año, hace 
presente esta antigua espera del Mesías, pues al participar en la larga preparación para la primera venida del Salvador, los fieles 
renuevan su ardiente deseo de su segunda venida” (CIC 524). Me gustaría explicar brevemente los símbolos del Adviento.  
La corona de Adviento: Tradicionalmente está hecha de ramas de hoja perenne formadas en un círculo con 4 velas sostenidas 
en su interior. El círculo de hoja perenne es un símbolo de la vida eterna o la eternidad de Dios. El verde de la hoja perenne se 
considera un símbolo de esperanza.  
Las velas: Las velas de Adviento generalmente se componen de tres velas moradas con una rosa o rosa. Las velas recuerdan las 
semanas que pasan hasta Navidad. Las velas moradas simbolizan la espera y la disposición penitencial, pero no de la misma 
manera que la Cuaresma. El rosa o rosado se usa el tercer domingo de Adviento para simbolizar el regocijo (Gaudete). La vela 
blanca llamada "Vela de Cristo" simboliza a Cristo siendo la luz del mundo que viene a través de la oscuridad. Mucha gente 
considera que el encendido de la primera vela simboliza la expectativa, mientras que la segunda, la tercera y la cuarta, respec-
tivamente, simbolizan la esperanza, la alegría y la pureza. La vela de Cristo se enciende en Nochebuena o el día de Navidad 
para recordar a los cristianos que Jesús es la luz del mundo. Anhelemos juntos la venida del Señor. El Adviento es para no-
sotros una temporada de anhelo esperanzador, expectativa gozosa, penitencia de oración y preparación espiritual.  
 
Como sabrán, este primer domingo de adviento marca el comienzo de mi mandato como Administrador Parroquial. Durante seis 
meses, seguiremos respondiendo juntos a nuestro llamado a la santidad “viviendo nuestra vida con amor, dando testimonio en 
todo lo que hacemos, dondequiera que nos encontremos” (Papa Francisco, Gaudete et Exultate, 14). Me aseguraré de que nues-
tra parroquia siga siendo una comunidad vibrante donde “las personas se sientan conocidas, reconocidas, acogidas, escuchadas 
y amadas”. También les pido que tengan a nuestro pastor en sus oraciones mientras comienza su tiempo sabático. Finalmente, 
los exhorto a unirse a nosotros para las próximas celebraciones de la Novena y la Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe. 
 
 Les deseo a ustedes y a sus seres queridos un fructífero y alegre tiempo de Adviento. 
 Suyo en Cristo,  
 
P. Deogratias Mbonyumugenzi, Administrador Parroquial  
  



Monday, November 4 
        David Vlczxcki, Ticket 4326, $25. 
Tuesday, November 5 
        Susana Garcia, Ticket 2204, $25. 
Wednesday, November 6 
         Francisco Ruiz, Ticket 1004, $25. 
Thursday, November 7 
          Mr. & Mrs. R. Janco, Ticket 0821, $25. 
Friday, November 8 
         Jayden M. Sosa, Ticket 0249, $25. 
Saturday, November 9 
        Elliot Calderon, Ticket 4093, $50.  
Sunday, November 10                  
        Ivan Medina, Ticket 0989, $100.  
         
 

Monday, November 11 
        Esrela Ortiz , Ticket 4034, $25. 
Tuesday, November 12 
        Tom Ejha, Ticket  0305, $25. 
Wednesday, November 13 
         Steven H. Co, Ticket 3227, $25. 
Thursday, November 14 
          Norman Pestlin, Ticket 2803, $25. 
Friday, November 15 
         Brian & Sara Radejewski, Ticket 3252, $25. 
Saturday, November 16 
        Walter D. Cibulskis, Ticket 1744, $50.  
Sunday, November 17                  
        Gil & Karen Griffin, Ticket 5201, $100.  
 
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2024 
Drawing! 
 
 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al 
Día! 

Winner-A-Day 2024 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
December 1 – 7, 2024 

 

For the Health of: 
Jack Chodor 

 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

November 16 & 17, 2024 
 

Envelopes $           3,426   Sobres 
 

Loose  $              740   Suelto 
 

Online Collec. $              132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $              169   Colecta de Niños 
 

 
Total $   4,467 

 
 
 

Food Pantry $                  40   Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $              294   Fundo de Edifico 
 

Thanksgiving $                30 Dia de accion de gracias 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner, 
Maria Minerva Vivanco,  Lazaro Alvarado,  

Rose LoCoco, Jack Chodor, Bruce Leone, Kelly 
Bonomo, Mary Danielson, Madeline Heppner, 

Derrick Bonomo, Claudia Bonomo,  
Zendaya Daves, Tobias Romero 

 

First Reconciliation of our Religious Education Students 
 

Please pray for our Religious Education students who will receive their First Reconciliation 
on Monday, December 2 at 7pm. May Jesus, the Good Shepherd, lift each of them up on His 
shoulders and carry them on this journey of their First Reconciliation.  

Ore por nuestros estudiantes de Educación Religiosa que recibirán su Primera Reconcilia-
ción el lunes 2 de diciembre a las 7 pm. Que Jesús, el Buen Pastor, levante a cada uno de ellos 
sobre sus hombros y los lleve en este camino de su Primera Reconciliación. 

Advent Wreath Lighting  
  One of the beautiful customs we have at our Advent Weekend Masses is lighting the Advent Wreath.  We ask 
you to consider being a part of this tradition, whether it be a family or neighbors and friends. Beginning November 30/ 
December 1, a sign-up sheet titled, "Advent Wreath Lighting Volunteers" may be found in the vestibule of our church, 
where you may sign up to light the Advent Wreath.  Come at least 15 minutes before the Mass and be ready to walk in 
the Entrance Procession. 
 Encender la Corona de Adviento  
  Una bonita tradición que tenemos en las misas de los Domingos de Adviento es encender las velas de la Coro-
na de Adviento.  Queremos que ustedes sean parte de esta tradición, ya sea como familia, o con sus vecinos o amigos.  
Empezando el 30 de noviembre y 1 de diciembre, Unas hojas de inscripción tituladas, "Voluntarios para encender la Co-
rona de Adviento" estarán en las mesas de la entrada de cada templo para que ustedes se anoten para encender la Co-
rona de Adviento. Venga al menos 15 minutos antes de la misa y esté preparado para caminar en la procesión de entra-
da. 
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DECEMBER 2/2 DE DICIEMBRE – DECEMBER 8/8 DE DICIEMBRE 
Monday  

Lunes 

December   

2 

Tuesday  

Martes 

December 
3 

Wednesday  

Miercoles 

December 

4 

     Thursday 

   Jueves 

    December 

    5 

Friday 

Viernes 

    December 

    6 

Saturday  

Sẚbado 

December 
 7 

Sunday        
Domingo 

December   

8 

11:30 am  
Food Pantry  

 
6:30 pm 

Book Club  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada 

 

6:30 pm 

Rosary 

 

7 pm 

Novena 
Mass  

9 am 
Club Amistad 

Salón De Reuniones 
     De La Oficina 

 
6:30 pm 
Rosary 

 
7pm  

Novena Mass 
 

7 pm 
Lectio Divina 

(Spanish) 
Salón De Reuniones 

De La Oficina 
  
 
 
 
 
 

6:30 pm 

Rosary 

 

7 pm 

Novena Mass  

 

 
 
 
 

 

4:30 pm 
       Youth Group 
     Church Hall 

 

 

 

 

 

 

     

  5:15 pm 

     Legión de    
María 

 Salón De 
Reuniones 

 De La Oficina 

6:30 pm 

Rosary 

 

7 pm 

Novena Mass  

  10am - 12pm 

  Rel.Ed 

 

     10am 

      Parent  

      Meeting 

   Church Hall 

     

    3–3:45 pm 
  Confessions 

  

7 pm 

Rosary 

 

 

7 pm 

Rosary 

 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

Advent Practice for Our Community 
Advent is a time of anticipating the birth of Jesus. In this sense of anticipation, the Liturgy Committee invites you to 
take a handmade angel found in the entrance area of the church beginning next weekend and write down the name of 
an expectant mother or a mother with a three-year old child or under. The purpose of our Advent Practice is to pray for 
these expectant mothers and mothers of children three or under during this Advent Season. Beginning the First week 
of Advent, you will find a simple Advent branch where your completed angel may be hung. It symbolizes that our antici-
pation and love for Jesus and our community especially for our expectant and young mothers, is a real and growing 
practice! 
 

Práctica de Adviento para Nuestra Comunidad 
El Adviento es un tiempo para anticipar el nacimiento de Jesús. En este sentido de anticipación, el 
Comité de Liturgia lo invita a tomar un angel que se encuentra en el área de entrada de la iglesia 
empezando hoy y escribir el nombre de una futura madre o una madre con un niño de tres años o 
menos. . El propósito de nuestra práctica de Adviento es orar por estas futuras madres y madres 
de niños de tres años o menos durante esta temporada de Adviento. A partir de la primera sema-
na de Adviento, encontrará una sencilla rama de Adviento donde se puede colgar su estrella. 
¡Simboliza que nuestra anticipación y amor por Jesús y nuestra comunidad especialmente para 
nuestras futuras madres, es una prẚctica real y creciente! 

 

Martes 3 -  Viernes 6  
Rosario 6:30 pm 

Misa en español 7 pm 

 
 

Sabado 7 y Domingo 8   
Rosario 7 pm 

 
 
 

 

Lunes, 9 
Rosario 6:30 pm 

Misa Bilingüe  7 pm 
 

Martes 10  y   Miércoles 11 
Rosario 6:30 pm 

 
Misa en español 7 pm 

Novena A Nuestra Senora De Guadalupe 
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Church News 

Advent  Wreaths and  
Candles 

are  available 
at the  Religious 

Gift Shop 
in the 

Church 
Vestibule 

FIESTA A NUESTRA SEÑORA DE 
  GUADALUPE 

 

Mañanitas con Mariachi 
5 am 

Refrigerios después de mañanitas 
 

Misa bilingüe 8:30 am 
 

Misa en español 7 pm 
Convivencia después de misa 

Retirement Fund for Religious: December 7/8 
 Please donate to the Retirement Fund for Reli-
gious next week.  Your gift will provide essential care for 
nearly 25,000 senior sisters, brothers, and religious or-
der priests who have dedicated their lives to serving oth-
ers.  Let us show our gratitude to these selfless individu-
als by giving generously.  Extra envelopes for the Retire-
ment Fund for Religious can be found in the church ves-
tibule.  Please place your envelope along with your Sun-
day offering in next week’s collection.  Thank you for 
your support. 
Fondo de Jubilación para Religiosos: 7/8 de diciem-
bre 
 Por favor, haga una donación al Fondo de Jubi-
lación para Religiosos la próxima semana.  Su donación 
brindará atención esencial a casi 25,000 hermanas, her-
manos y sacerdotes de órdenes religiosas mayores que 
han dedicado sus vidas a servir a los demás.  De-
mostremos nuestra gratitud a estas personas desin-
teresadas dando generosamente.  En el vestíbulo de la 
iglesia se pueden encontrar sobres adicionales para el 
Fondo de Jubilación para Religiosos.  Por favor, coloque 
su sobre junto con su ofrenda dominical 

Solemnity of the  
Immaculate  
Conception  

Solemnidad de la 
 Inmaculada  
Concepciὀn  

 
Monday/ lunes 
December 9 

9 de diciembre   
 

Bilingual Masses  
Misas bilingües 

8:30 am 
7 pm  

First Sunday of Advent Reflection  
This first Sunday of Advent we read, pray, and reflect 
on the hope God’s plan gives us.  The readings for 
the First Sunday in Advent for Year C are a call to be 
alert in waiting for the coming of the Lord. The First 
Reading (Jeremiah 33: 14-16) assures us that the 
Lord will fulfill his promises to Israel and Judah.  The 
Psalm (Psalm 25:4-5, 8-9, 10,14) reminds us that the 
Lord will teach us his paths. The Second Reading (1 
Thessalonians 3: 12-4:2) encourages the Thessaloni-
ans, and in fact, all of us, to be holy and to please 
God. The Gospel Reading (Luke 21: 25-28, 34-36) 
finds Jesus teaching his disciples to be vigilant so 
that they will be ready when the Son of Man comes in 
glory.  
 
Este primer domingo de Adviento leemos, oramos y 
reflexionamos sobre la esperanza que nos da el plan 
de Dios. Las lecturas del primer domingo de Ad-
viento del año C son un llamado a estar alertas en 
espera de la venida del Señor. La primera lectura 
(Jeremías 33: 14-16) nos asegura que el Señor 
cumplirá sus promesas a Israel y Judá. El Salmo 
(Salmo 25: 4-5, 8-9, 10,14) nos recuerda que el Se-
ñor nos enseñará sus caminos. La segunda lectura 
(1 Tesalonicenses 3: 12-4: 2) anima a los tesalo-
nicenses, y de hecho, a todos nosotros, a ser santos 
y agradar a Dios. La lectura del Evangelio (Lucas 21: 
25-28, 34-36) encuentra a Jesús enseñando a sus 
discípulos a estar vigilantes para que estén listos cu-
ando el Hijo del Hombre venga en gloria. 

Pro-Life Mass 
And Rosary 

 
Saturday 

December 7 
8 AM 

Please come! 
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Pro-Life Update December 2024 

 
As was mentioned in our Pro-Life Update last month ten states had abortion related referenda on their ballots on November 5, 
2024. The results yielded more bad news than good. First the good news. The voters in Florida, Nebraska, and South Dakota 
rendered favorable decisions. In Florida, the ballot initiative would have instituted a state constitutional right to abortion any 
time before fetal viability. Fortunately, that proposed amendment failed to achieve the required 60 % needed to become law. 
Therefore, the current Florida law, prohibiting abortion after six weeks gestation--the Heartbeat Protection Act—remains in 
effect. The South Dakota amendment would have instituted a sort of sliding scale of certain abortion restrictions for each tri-
mester. This initiative was defeated by the voters and, as a result the South Dakota statute banning abortion except to save the 
life of the mother will stand. In Nebraska there were two amendments presented to the voters. One of them, which would have 
granted a right to an abortion until viability and even later under certain circumstances, was defeated. The other measure 
passed. That law prohibits abortions in the second and third trimesters and allows them in the first trimester only for medical 
emergencies and pregnancies resulting from sexual assault and incest. 

The other seven states passed pro-abortion propositions. Each of those propositions, although worded a bit differently, establish-
es a constitutional right to abortion at least until viability. Five of these states had laws which were essentially pro-abortion any-
way, but that position is clearly strengthened as it is now enshrined in those states’ constitutions. In Arizona, the law previously 
allowed abortion only up to 15 weeks of pregnancy. Now the Arizona state constitution establishes a right to abortion up to the 
point of fetal viability which is usually considered to be around 24 weeks. The most dramatic pro-abortion turnaround occurred 
in Missouri which previously banned all abortions except those to save the life of the mother or to prevent serious risk to the 
mother’s health. After adoption of the proposed amendment, Missouri law provides that the state may regulate abortion only 
after fetal viability. This is indeed, very unfortunate, especially given the pre-election Missouri law barring most abortions. 

While there were a few bright spots, this election signifies continued advancement of pro-abortion policies in various states via 
direct electoral action by their voters. After the United States Supreme Court case reversing Roe v. Wade was decided in 2022 
six states, in addition to the five states discussed above, passed pro-abortion referenda—Ohio, California, Kansas, Michigan, 
Montana and Vermont. In 1973, the Roe v. Wade case drastically but incorrectly invalidated the vast majority of the existing 
state laws which prohibited elective abortions. That decision resulted in the death of approximately 60,000,000 unborn human 
beings over a period of almost one-half century. It seems quite likely that the legality of abortion over such a very long period 
had a profound if seriously immoral effect on public opinion. How can we explain such a large shift in United States law from 
virtually total opposition to abortion in 1973 to the recent trend of several states legalizing abortion by popular vote. Apparent-
ly, the long period of abortion being deemed legal sent a message to many that “legal” equals “moral”. William Safir, famous 
journalist said it quite well: “The right to do something does not mean that doing it is right.” 

Here at Blessed Sacrament, we continue to pray for protection of the unborn regardless of the current state of the law which too 

often fails to protect the innocent. The next monthly Pro-Life Mass and Rosary will be offered on Saturday, December 7, 
2024, at 8AM. Please join us. 
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Larry Steiner

lsteiner@4LPi.com • (800) 950-9952 x2102

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel Duron • Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663


